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U T A Z Á S A V Á G Y A U T Ó B U S Z Á N 

T a v a l y ősszel A m e r i k á b a n j á r 
t u n k . 

Vásároltunk e g y tizenöt n a p o s 
autóbusz bérletet és egy részle
t e s A m e r i k a térképet. A térké
p e t kiterítettük m a g u n k elé a z 
a s z t a l r a és beleőrültünk. A b u s z -

bérlet mindenhová érvényes. 
U t a z h a t u n k v e l e K a n a d á b a n e s 
a z Egyesült Ál lamokban, északra 
és délre, éjjel és n a p p a l , m i n d e n 
fővonalon és m i n d e n mellékvo
n a l o n , m i n d e n h e l y i járaton és 
m i n d e n e x p r e s s z b u s z o n . No, g y e 
r e A m e r i k a , m o s t megeszünk. 

M á r a m e n n y i t tizenöt n a p a l a t t 
m e g l e h e t e n n i belőle. 

Elméletben' utazhatnánk k e l e t 
ről n y u g a t r a . El juthatnánk p é l 
dául D e n v e r i g (ó. Sziklás H e g y 
ség, h a v a s csúcsok!), v a g y m e g 
látogathatnánk S a l t L a k é C i t y t 
( m o r m o n o k : ) , elérhetünk S a n 
Franciscóig, L o s A n g e l e s i g , L a s 
V e g a s i g ( E g e k ! G o l d e n G a t e ! 
Csendes-óceán, játékkaszinó, 
F r a n k S i n a t r a ! ) . Eljuthatnánk, d e 
n e m j u t u n k , m e r t k e v é s a t i z e n 
öt n a p . 

Jó. Hát a k k o r nekivágunk 
észak-dél felé. 

í g y i n d u l t u n k e l N e w Yorkból 
M o n t r e a l b a , o n n a n v i s s z a T o r o n 
tóba, érintettük a N i - »-át, e z 
után a z ü h i o folyó mentén l e f e 
lé, keresztül a z A l l e g h a n y és A o -
p a l a c h e hegységeken, l e a K a r a i 
b i - t e n g e r i g , Floridáig. E z p e r s z e 
a z t j e l e n t e t t e , hogy s e h o l s e m 
t u d t u n k r e n d e s e n körülnézni. 
M o n t r e a l r a egy n a p u n k jutott , 
Torontóra e g y e t l e n óránk. A N i a 
g a r a m e l l e t t egy esős. párás, h a j 
n a l i átutazás. C l e v e ' a n d h e n c s a k 
átszálltunk egy másik b u s z r a . 
C s a k r o h a n t u n k és r o h a n t u n k ^ 
néztük . z országutakat, b e n z i n 
k u t a k a t f ^ n p o k a t . útjelző táblá
k a t . ¿1 csáoíió messzeséget i d e i s 
e l kéne m e n n i , o d a i s . o d a i s . . . 

í g y j u t o t t u n k el a t izenhárma
i n k n a p o n a Dél fővárosába, a 
g e o r g i a i Atlantába És i tt hatá
r o z t u k e l . hogy F l o r i d a előtt t e 
szünk még egy k i s kitérőt és l e 

s z a l a d u n k N e w O r l e a n s b a . A m e 
r i k a i barátaink a z t mondták, 
hogy m e g v a g y u n k tébolyodva. 
E z a k i s kitérő u g y a n i s körülbe
lül kétezer kilométeres u t a t j e 
l e n t e t t . £s körülbelül huszonhá
r o m órás autóbuszozást. M e r t 
A m e r i k á b a n k o m o l y sebességkor
látozás v a n ám. és a z autóbuszok 
f o l y t o n letérnek a főútról, m i n 
d e n k i s h e g y i f a l u b a b e m e n n e k , 
kávészünetet t a r t a n a k , p o s t a c s o 
m a g o k a t s z e d n e k össze. 

D e hát h o g y l e h e t n e N e w O r -
leansról l e m o n d a n i ? N e w O r -
l e a n s m a g a a z e l e v e n i r o d a l o m 
történet. T ö b b e k között ott élt 
T e n n e s s e e W i l l i a m s , ott játszód
n a k drámái a M i s s i s s i p p i d e l t a 
erkélyes, e m e l e t e s , fehér ültet-
vényes-házaiban, ott v a n a V á e y 
Utcája, ott játszódik legszívbe-
markolóbb drámája, a V á g y V i l 
l a m o s a is. 

E s t e t i z e n e g y k o r i n d u l t a b u s z 
Atlantából. Elneveztük a V á g y 
Autóbuszának. Egész éjszaka tö
rődtünk, zötykölődtünk, h á n y k o 
lódtunk, f e l - f e l r i a d t u n k . R e g g e l 
k i l e n c k o r hullafáradtan megér
keztünk N e w O r l e a n s b a . Ü g y -
a h o g y rendbeszedtük m a g u n k a t , 
me^m-'>sakodtunk, azután g v o r -
s a n tájékozódtunk, h o g y a n n é z 
hetnénk m e g m i n d e n m e g n é z h e -
töt e g y e t l e n n a p a l a t t ? 

A z t tanácsolták, menjünk l e a 
kikötőbe, ott m i n d e n délelőtt 
egyórás sétahajózásra i n d u l n a k a 
É?3zfW>k. Délután k e n d k o r n e - i i g 
üljünk fel egv városnéző autó
b u s z r a , í g y ismerkediünk m e g a 
szárazföldi nevezetességekkel. 

Féltizenegyre járt már. V é g i g 
r o h a n t u n k a z i r d a t l a n hosszú C a -
n a l s t r e 3 t - e n . l e a kikötőbe P o n 
t o s a n t i z e n e g y e t ütött a z óra. 
a m i k o r messziről megláttuk a 
M a r k T w a i n nevű gőzöst és h a l 
l o t t u k r hajókürt indulást jelző 
bugását. M a r k T w a i n ! M i s s i s s i p 
p i ! N e w O r l e a n s ! E z t n e m m u 
l a s z t h a t j u k e l ! Üvöltöztünk. V á r 
j a n a k m e g ! Várjanak m e g ! 
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A n n y i időnk vo l t , hogy jegyei 
válthattunk, és már fenn is vo l 
t u n k a kikötóhídon. Egy matróz 
kezét nyájtotta és a hajó e l i n d u l t 
Csak akkor érdeklődhettük meg, 
hány órára fogunk visszatérni. 

— Délután négyre — hangzott 
a válasz. 

Hogyan? Az egyórás túra a 
másik mólóról i ndu l . Ez ötórás 
utazás. Nem város körüli nézelő
dés, hanem k i f u t u n k a Mississip
p i re . 

Életünk egyetlen New Orleans-í 
napján semmi mást sem láthat
t u n k és filmezhettünk, csak az 
iszapos, barna Mississippi mocsa
ras torkolatvidékét. Pálmát, mag
nóliát, mocsári c iprust . Pálmát, 
magnóliát. mocsári c iprust . 
(Mindhárom látható a vácrátóti 
arborétumban.) Mellékesen nem 
értünk vissza délután négyre, 
hanem csak este hatra, mer t két 
órát vesztegeltünk egy lezárt 
zsi l ip előtt. Koromsötét vo l t . m i 
re partraszáiltunk, eltűntek elő
lünk New Orleans sosem látott, 
és soha többé nem látható cso
dái. Éjfe.ig jártuk az utcákat, 
meresztgettük a szemünket, hogy 
legalább az éjszaka sejtelmes 
hangulatából, l amp ion - és csi l 
lagfényes varázslatából les5Ünk 
e l va lami t . És azzal vigasztalód
tunk , hogv legalább a kikötőt és 
a Mississippi torkolatát le f i lmez
tük. 

Floridából repülőgépen men
tünk vissza New Yorkba. A mia
m i repülőtéren csomagunkat 
megröntgenezték. Az előhívásán 
f i ' m tönkrement Az utolsó koc
káig. Semmi sem látható ra i ta . 

És ez így van rendjén. A Vágy 
Vi l lamosa és a Vágy Autóbusza 
csak akkor igazi, ha sosem ér 
célba. 
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